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EARRE 2 W R OBE
—HoEBEANRETLL LT

BowoE F-EFE K & KR

1 ZLHIS

HABREE2 (Word Association Test : AT WAT) LITDMNCEMATLEE (KIHE) 2 bt (&
PE) | DERBEFRALLIREETH D3, RIGEIIEREOLE, 52 WIEHREEZRHTS
boiEZ LN, LEEEZFLIIZ OMEICHVORTET,

Deese (1965)I2 %% &, EEEZFIA LIHEOBRITE L, HRF Y Uy BTRICWS L Ebh
DR, ERITOITVD K 5 RERFIELZERE L0 19 #5520 Galton TH 3, ED%, 178
DEYE BRRLEFOSH CHURREDRFETHOSITOBREORKY —LE LTRIASh
T&E 7, ERBEHICHEL TIX 1960 FEEN) 6 RFE (L1) OFREZ R D72 DICHA ks (Ervin
1961, Entwisle, Forsyth and Muuss 1964, Stolz and Tiffany 1972), ZO#%FE_538 (L2) DFE
BROAVEN VXV A ADRERRD FEISHA SN D L 51272572 (Meara 1978, Séderman
1993),

AFRIIE _SHEEHRICEET S WAT 2 VR EZ R LICE & 5, £9 WAT OFik &Rk
DRI OV THBICE L, ZOK L1 OREOHEL TR L > THL IR A BHBLL .
L2 \CBT 20D ERE L 72 285 WAT [CEEZ RIFTERICOVWTE LD S, i T L2 &
ﬂ%&btﬁ%%ﬁ%ﬁuWﬁb ZORREMBEREZBET D, RRICE_SHEEFOLEFT

A BRDFRDFFHEIZOWTim LD,

2 WIOFZERGOFH. BLUNE

2. 1 WATOHZE

WAT [ZRISFEICHIRZ 5 27, #BRENE VOV ESEL B HICR~N2 B HEEEL . RIGEE
DOHT ) —EHon L) B [f) 1F) R AR (85 2EDX 5 ICHIBRT 5 HBRE
BIED22CKREL T oD, RISESIEHTHIEISREEDIEELZE X258 L. FIHE
25 2 TICHBRESBOOL TEIERBRR TV IFARH 5, AR TIILLT, WAT LTk+ 28
BIHSGEE 52 5 B HEREEETI L LT 5,

U AU R Sk S A2 ST R R

2 PASEECIY (FESREARERRE). DEERE), NERT X b, EFETIE “word association task” 72 & & b Ebh
5. E_EBFEFEOSEF T HEEBEBE] X “word association test” BMEDLND Z & BH B, AFETiE.
/INER(2004)%° Soderman (19932 > T #AEFERE (word association test) | &R,

3 IREEH (BZRJI (Z4%, 2010) KEAER, RHELER EERE],

4 BERIZET 2T RN TOBERERFL, MEL, £ERTHLEEFELOVRT A (M 2003, p. 539), mental
lexicon U AIFEE,
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FREEEII X FERITEFFIC L > TEA BN, HREIIELP DECGEL RN %, HIEGEE
Efif?b)&fiﬁﬁ?éi’@@ﬂ#?ﬁﬁ B ICHBSNDEAE L, [TEDETRL] OL 5 IZHIBRAE
OPREEBDH D, LrL, WAT ORRIIHFREOCER TICHRELEZRDZLZOT, B
BORBEONEEZE SO HMOPORISRE O = ha— LRKEE b, SO
FIREFEIPNIC TE BT 72 SALHRTHZ b bhiE, BBV OV 1EETAHI LD
35)50

SBT3 REOHAIITICHEFE L AV - B HERE T, AEEII T & 5 OG5 23T
FOHRTEZ DN, FINMIET TITh s Z L%\ (Meara 1978, Séderman 1993), LU,
P O NBOER, B X OHRDO BRI S X > TEBRFEIIE 4 TH D (Ervin 1961, Wolter
2001),

2. 2 EBRPRIIBETSEBREOSE

L1 ® L2 OEBHETIE, SR LA, BFEHE L IFEREFEE OEBRIS R S5 83,
BE2EARMIEANI L > TEVRRE WD, HEA»LEE ADHEREROEERIEE
EEALNPOBEREZL > THEL, FA—7 2L OEBRIEOBEREV BB O GR L 725,

BfE, EEEBRMEOSE CIIREGE L RISEDEKRNH 2 WIESHENBRICE B Lo
—fx#TdHB (Ervin 1961, Stolz and Tiffany 1972, Soderman 1993, Wolter 2001), it & Hili#
PRI HEERY R B4R 2N B D syntagmatic association (SA) TH 52>, & D VITEHEECRIZEE. 0T
FALEERTALEED X 9 72 BIfR D paradigmatic association (PA) THEIPBETHERE SN D, F7-
BERRREZ 0 2 DIC B E N2V other (Z0OMff) NI RELDHELED, [2DM) @
X B R E OB A RIRBR O Az H-3 < idiosyneratic <2, FEE & TEHEANZELEL L TW A
I} @ clang association (CA)2 EREEN D, F1RFETOGEEELEZLDOTHS,

#® 1. HEARGOSE

RISD454E ThLs HIEE L OBR
syntagmatic association (SA) WraRERIBItR
paradigmatic association (PA) HEE. FIEE, EOIEE. TAIEER Y
idiosyncratic B REERE OENRRBRRF RS EE
other (ZMf) :
clang association (CA) | FEAELUE

M6 S VAT EWVHFMFERZBICE o THBD E, RISEED Y X Mk (B TR
WLW IESD] TH»A) TEZR THE] REBREATND, ZOHA, FIlE TVAZ)
ERUSFED [HM0 ) 2 TRBOLW I [HPWIAZ TZohAZTIEROY LY DXk
fifi + BEHMHORPL, FiF - BFEOBERIARDOLND, TOXHICXF CHRIEBEREZRSZ LN
TEDHADORIGE SA LE D, Fiz, FlGE TV AZ) ERIGEE [BhA) K ELD) Lo
fRiZ, KELD] X TVAZ) BBRTAIT IV —%RTEMFET, (oAl X TVAD] &
FLATITY—IZBTARETHS, ZOLIICFA—HFAT, RIS REIRETIHER, [
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#E, LS, TUEMAEZRTHAORGEPA L 55, Thso 1EHR THE) REDE
. H5VIMEANRERCHRICE D EEX NI RIGIE (2o IChEIND, HA(1969)
@Ux%’iﬁ%h&mﬁ RICHIBEEE T AZ) T aRIGHS, Tevd) [Fuvd) ok

CHFERIBIMR b EBEMR LREO LN RVD, FREAICEL LTV SEEIE (20 OF T
LCA&%ﬁénéo

3 F—ERORZICHTIHR

L1 OFECET 2 WAT ZFH L72BHED BEE, S1EDRER TOERREDEIZER
LicbD b, ERRISOEEPEZDZERICER L b DR H D, FLERPIEIEREERTO
ZZETHH DT, ZOFEENPLEENT SP 7 h W) HRRIIEO%RE _SEE BRI
bISHEND X525, FEBICEELE 2 DERICET %L SP 7 FAREERI2
D EVHEBZRD B OIRENIZITOND X S ZkkoT,

3.1 SPLIFH
Ervin (196 )iZSh#EREE, /INFE1EE, 3HEE, 6 FEDAFEI WAT 2 EM L., FHR LA
ST SA & CA R L, PARHNT 22 L 2L, ZHUBTOHRTHRA ESIED
FUSIZBEWRSH D Z LRI TN ERIZ L D SA 7D PA ~OE{LE BRI R LIZO
CNBEHITh B, ZOWEEZITC, Entwisle et al. (196413 58555 1 180 500 ADT- ¥
b &S BRICERIC X AR IE OB EBRIE L2, ZOREE 6 05 8 BOM T SA D PA ~
T B ENELEEN, TORIGEDHITE syntagmatic-paradigmatic shift (SP <7 k) &%
B, Z0%., SP v 7 bORKRIENRTTIHON (McNeill 1966), SP > 7 MIxtd B8N FEL L
BoTWEHR, BFEORELFTERL L TOMAMIIERLET TWD

3. 2 REICHEZEXAHERA

Ervin (1961)*° Entwisle et al. (1964)1%, SP 7 MIFEHIZ L2 EBRIGOB(LTHD L %
FEIELER, REZOIIREMAPEIZODEVIBEEZEEZLZbOOEIFTBIIELR
3o 7z, Stolz and Tiffany (1972)i%, = OFHZBHMES ORE TR FHO LFIT - T
BOBWREE B LD ENEERIEOECICER DD TIIRVNEE L, BROBKRIEESH
TWRTIUZRA TH R &L FAROBERRIGE T 2O TRV ETFRL, EREITo, K%
EERBIC, +HCERPNEFBIN TV EEZXONDEHEE L ERBIF /G IN TRV ATEE
YO D HIEMEEEZRIBEEICAV, WAT %2 % U7z, sBROEEIC L 200720 Tl EH % X
THRBBIIFN LR Do TN, WRECERENIOT A MEERL, TOFBRIZEY 2BIZHITT
ST B L, BEBRIN—TEEGRIN—TL0 PARLRL, SANEhr o, ZOREITT
EHLOEMIZE ZEMEFRKT, BROBROBH/OBENKEDOEES IS I $Z L BFEE
iz,

ZFRHLSMZ WAT ORISIZEEE 5 2 5 DIXFERORBFTH 5, Deese (1962)1% WAT DK%
SEBIC T U, 450 & MEEE OFAFITIE PA 73=§7< B & (RBEE OB AFITIT SABZ N
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LERALMNTLE,

4 BE_ERTHICEATIHMR

NA YU HNERERE LIEFRITERE L BROB&R JEETZ) LDRE, Kol Mﬁ"‘%"@%ﬁ
MHOIEEY (21T Kolers 1963), %IC L2 DBBICESAR YT LO~bRAISE LI

S TWWo7= (Meara 1978, Séderman 1993), #FZEE EDOEMKIT, L1 0)43&0)%1%@@4;%6%
%5 SP Y7 FAL2 DEEERICLRONDZDONE S b, fBEEEE L FEFOEBRIGICENNE
WRHBOMNE I 0, BEFELEEEOA VAN LIV a s OEEOEND WAT 12X > THE
HTEB00EI PO IRTHD, UFTIRID 3 RICOWTHIZ53 T THBLT 5,

4. 1 BE_EBEOREBREICLHIREDOEIL

Meara (19783 _SEETHOLE T WAT 2FH LEZ0#HOMETH D, THUZLDE, *
DOYEE, HEHAEOFTH/ICLL & L2 THETLIHSDH 5 Z BN O0OFRIC L - TR
ENTEY, BRCELTLAETHIDE I DERIET S FEERE LT WAT RIS, L
L, ZOWRIIFEREFN 15T, HEEIGHEFE CHI 2L, ERICHELRIZTERN
BUAEh TWeholzle®d, BREFEEORS L EBEEORIGITENICRRD L\ ) KENREE
RLrEohidroT,

Soderman (1989)1F°1% ¥ FIBGEICEEEE 2RI A LT WAT 2 L7128, ZORBRTIEEH
EDORRDAODIN—TDRIGHREBROME LIz olz, HHORKER. BREN—FBENT L —
ZIX SA R CANEL, BRENE NI SOOI N —FTIEPARZNZ ERNGholz, ZhickY
Séderman (19891 L2 T% SP 7 bR Z 2 LE#w DT /2. LL ZOHRETITFREDOH
FDO3ODIN—FIIABREPRONT, 2RAOZEFFREDO LRH SP 7 FOERT
RN LIZHALNTH -T2, &2 T Soderman (1993) 11BN EDOELDRE B EREOHE ThH

BEVWIREEE ST TRIEZ RAT, EEERERNRY BV EHE SN HBRE R L HERER
HREC WAT 2 i L, BELEROBEEICLDRKISOE (SA, PA, £0Ofh) BHHShiz, &
BREIC Soderman (1993)i%. BHEEZBIITRAEDOENEFEEFITHEBEINTWADOT, Kalx

FEEEE LELIL TRV EEERITEER T TR ( BEFEEORIG L B2 D L TR L,
L URSRITFEEICTFHRULECEZL © T20f) ORIGHR I, BFEFEEIL SA BE VA
PA BNEWANR EBAC L DRIEDE N B L, FatMICIEEEROBEEIC X D KSOBEW T2
BETHolz, Soderman (1989, 1993)i% WAT #F|fH L7z L2 HFIEDREMN 2D THIM, =
NHOMRIC L BERIE. L2 DFB/BICMOENDOER TSP 7 3 Y ZTOERITFEROMEAE
ETHIHAEMERENEN ) 2L, RABFEFEORISICHE D SA BRLNDIGENH D
LWl —HIZBRHERT OO THoTZLER D,

SP v 7 b ORGEERATZEIIMIZH R BN 5, Orita (2002)id B R ANEEFEE #3812
WAT £ L, SP 7 "I BT L FEFELE,
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4. 2 RIGOEMEWNCKSEFREHOFM

BARR S OHBRETIC L S ERREWVIT, 1 9 R LB OIT CRES L OEVAREHE
BOBWICRIAEND 2L, H<hoMRBEOEEZEI T —<Thote, IEFTIE, FIZIEH
AFED [DAZ] TRE) Lo RMEECxHT 2 BAERESEE OERRIE L. ZNHICHRT
BHEFED“apple”™ O religion” IC X AR EREEE OEBRSE BN THZ LKV . 55
WEND X EMERZHALOPILLES LoV EA L H S (NI 2006, =F 2002 72 5),
L L, 4F TOFRTE—BTFEOO L BRI L 2BERBEWVEHALPICR-TE L
T, BREENCKSEOBNETRRTIETICE EE-oTVE,

ZEFRE/CELTCE, BESHEOBESECLAEARES., FEEORETARELOT
HHELELZ, BWLEROBREZRLZ LICLVBROEBRAEZIMLE > L T5RHEBH S
(Schmitt 1998, /hEk 2004),

Schmitt (1998)i3FFEREEAE OEBRISEFA L, HBEOHBRR A KENLT 2 FIEERE
LTW3, ZZTIEET, 100 4 ORFEREFEE ITHEEE 1 B LT3 2D RIGEZ KD 5 WAT
BT o7z, 1 FEGEEICRT L CIRIGEDEFEHIIR K 300 FBIC R B, Z bR VEEEHH L,
ENTNOBRVIRUEEEE XD, BVRLEEDOLZVGEDIRIZIES, L 3LETOMRVIEL
A Z ORIEFEOHB R & T2, Fl2IZHMFE abandon” Iz x4 2 BFEEEHE O _EAL 3 D DOKIG
M“leave (85)”, “desert (28)”, “alone (16)" T 534 . “abandon” D S1E 129 A LA 55, %
EH OBEBERGIIHEEE OEBARKSICRN Y K LEEH CEALEN5, “abandon” D%
BHEORENleave”, “forget”, “rid” OBE ., BFEFEDORIEY X bR UEEZFH,
R85, 7. 1 THNZFNLEZRLTIZEEWVIBEABHEND, BN TEBEOBRTH
% 93 % “abandon”DE A 129 R THIV , FEFOREFE L LEHBE0.73 L\ O HKENE X
HaEnsd, LrL, ZOBBELOFETRREROALT, BIE T TRy, Xblo, KLl
% REEEEE ORGP REEEE ORI RIS E VW) ZEE ED L S ITRIET &N, LW
SEAPRBELE LS55, Schmitt (1998) D5 E(LD FiEIT/INZRE00DIZ & » THAER
BHEOFEROFHEISABRA LN, LirL, BREICLAHEEOEVIR NPT,

BHERGEZIGHA L TEEZEOEFENRRBEOMEZRA 5 L35 A%, Wilks, Meara and
Wolter (2005)i2 % R.boN 553, 15 ORI DE & LR T 2 b O TIERW, KE7T A b
DREREIAVEa—F—ICANTDHILICLY, DRICED L D RERR Y MU -7 BEESH
TWBEDNEYIal—varTHIETREOREZAAS L LTS,

HDLAINVOBEMEICET DO ED L D RFEROFHEK., FRITBEIVLERONLND
R, PRI EEEMICERTIRELBRTEDLILICRDIDT, £IILOR
BE—HE LT, FHREOBENETIMET 2 HERERET D 2 LIIMAEOEETHA S, Lo
L, WAT iIZ LB RISEZFBEOMISA L L S ET3RLITLEFE Do TWRNE WS OB
Td %, Wolter (2002)i3 WAT & 7 u— X5 A b OFERAZHE L, BIRTO WAT |38 EDEE
BENZ+ICRD Z LiIXTE RV ERRTNS,

5 () NOEBERKEOKRY R UHE,
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4. 3 AVANLLFLIVOBMERRAEBNE LI-HR

WAT TORITHFER Y bT—7 hHLORBOKRTHY (i 2003), FIBEEICRT 5K
JNIBEBRE OB MINE CTH D (AR 1969) LEBZ LR TVWAZ &b, WAT 2FIHLTRA YV
ENLxvarOBEEMHALL D LT HHRLEL,

Wolter (2001)i%, £h FE TO WAT (2 & 2HFE CIIRIMEFE ICRBEROLMEDIL, TO/RR

B LERESEOA VAN LV a U BRRD LHULNTE M, EARSIIEL D

E3 uﬁ‘?‘éﬁ:&'fﬁ%’%ﬂ%k%@%%ﬁé EWHERHRH D Z LD, BRRMEEIC I 2 BRI
DRI PERRIGICHEEZE 250 TR0 EB X 72, 1% Wesche and Paribakht (1996)74%
B % L7z Vocabulary Knowledge Scale (VKS) & WAT %47\, VKS i & Y BIE S h - Bk
BREDOREICLY WAT 0oEBHKIGHREEBZZIT200ERE L, VKSR 1IZRT X I,
WERE BIRT SNERBICOWT [ EDHGELZHWEZ LB H 20 E I DEL TRV 2D T2
DHEFEBEFESTXEELIZLENTES] ETEEMTHDIML, BEITS U T, EEPR, X
BExELLOTH S,

I.Idon’t remember having heard this word before.
II. I have heard this word before, but I don’t know what it means.
. I have heard this word before, and I think it means

(synonym or translation)

IV. I know this word. It means . (synonym or
translation)
V. I can use this word in a sentence: . (If you do this

section, please do section IV).

1. Vocabulary Knowledge Scale (VKS) D/E Ri#%
Wolter (2001, p. 54) & ¥ —¥##=#

FIBEEZ & i3, VKS OB 1~ 5 DEMANERKIGF D SA, PA, CA+7c0)ﬂﬂ0)
BIGNHE SN, TORE, BRERMBOES DBRENE IRV L2574 VKSBA 1 DB
CA+ZF DOMMERIED 90%LL EC, BRBEXR B0 T, CA+HZDOMBEA L, 9 SA R
ML TWotz, EHIZVKS OB/RNENRS E PA LML, LHxL., PA O8EINX SA OF
DX B LD T >z, VKS 8E 5 DRIGED53H1% SA 54%., PA 35%, CA+ZDf 10.4%
Tholz, BFEFEHEICHDRIUEREZ Lt 2 A EFICEULEBR TH o2, ZHIZ L Y Wolter
(Q00D)IZEEEE L HERFFEDA LA LIV OBEIZEB L TWS RS, £
Ervin (196 DK, SFEORFBICLVE IS LR T3 SP 7 MIoWT, BEKIES SA
Mo PA~BITTHOTIERL, CA+ZDOMID SARPA~BITTELEELXIONRRYTHD
LR TVE, ZOFERICEHL T, SP 7 MIETIRTHEOOITRER BRI L, Wb
PA DEMIZOWTIEEA LTVAR SACHEVELB RN LiFFm T TninZ 2L,
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HEDOFROZYELBAL TV D,

Kikuchi, Yamamoto, Yoshimura, Yabuuchi and Tanimura (20013 §15E 2 thi% 4. 284
. BLO TR R ) x5 (@) OL5 RFEFART SR E TN T I Y —AFD
BBV, HFES A THORIGEERARD ZLICED AV I L LRV a iR EERy U —
7 ORERAERL TS, BRIZVT TV —LFADOKIEEBRLEL, AL Fvasid
BT Y —ZEINWE =T AF—EEE L TVWBEEHRTITNS,

FEE(200D)IZ B AANREREEREEOA LV INLF L a L TERLX Y NV —7 2 HBET O
WZMEFERNVIZTEONE NI L% WAT (X VFELE, KiniEE. OFEEBR. OFEM
EEERER, OBEIER - EEEBER. OFEBR. O - xFEBR. © LA - THRERR&.
OBEERR. OURERE. OEBRIZSEINZ, L<ALRVEICE L OIFREM 2 3

DYIZLTNWBZ LIETPALIRERE LTRENTE,

4. 4 FTOHOWME

WAT O 5 1 BEE D SN E S RIET = & 13 L1 OBFZETIIRH S TV 72 38 (Deese 1962) .
Nissen and Henriksen (2006)13 L1 & L2 D 2B TRIEL 72, TORE, 4FITBFACHER L
D PARENZ LRG0 Te, £o, ZOEBRTII LI HBRE D Z L BRIGEICSA 2EIFTRY,

ZZTh SP &7 M AREART N b,

Fitzpatrick (2007)i% L2 DEREEBHZET WAT ZFIH L 2N BAIAITOR TV BIZ H 2
Nh BT, REEERLAIEROBEIIES>TWVWARNWERREEVIED, L2 FESILD AT & L“C%T:
L1 ® WAT IZ X 2 RIS DRSO TRETT D XLERH B EE X T-, ZRE COWEINLIXFFE
FEEOSNEH BT, FEEORSIEERB VS 8RS, BEFEDOLD f@@ﬁfimm
ZVREDOBRTRELDTH B EEZL LN TEM, Fitzpatrick (20077 L1 #8E OEBRIG
AN T, BEFEOHBREHTHO 200, F— LEEAER O 2hoT, ZORREND
Fitzpatrick (200713, BARMIFEACL Y FRENEL2Z bOT, 2BED L2 DEAREIE
BREN EBRBICHE-T, FEEFBHO L1 TCOEBRKGICEEBL T 20O TRV EH#EL
T3,

5 E-EEOWAT HFEOMESR

WAT # VW B SEERME TIL, SECEEAMORBIEI,E D REDOESS, FEED A
VENLF T A OEEDRER, kiUl Brha & OEAERISOEHNEVORFEE B E LT,
Bx RENEAERONTE R, LIL, FODFIIBWTHRERE L LEEROBREICE
STWRWNWZ EABRICHERH SN TS (Fitzpatrick 2007, Meara 2009),

%if@ﬁ”@ﬁ%ﬁ&brLkma@mwmﬂﬁﬁwgﬁ’ +oRERBZ T TN
EERFT NS, EREEREEEXNRLETHHE, HIEFEL Kent and Rosanoff (1910)23 5% L 7=
WEREEEICK Z)@?@Iiﬁ?%{ﬁﬁ“Kent'Rosanoﬂ' list”2> 53BN D Z £ BBV (Bl 2 1E Meara
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1978, Séderman 1989) ¢, ZiUIZ DY A FREL EFEOMEICHNLNTEY , EEMER
L, RO SR LT HREFEEOEBRRIGN Y Rk J%ﬂ‘éh'cb\éﬁ%'c’}bé LaL,
Kent-Rosanoff list IZBY EIF 6N TV ARIBGEIIEEREGEE R EER TEI Z LB VE
BEEER T&éomﬁmﬁﬁﬂéﬁﬁmL%g%ﬁxékwofﬁﬁLlﬁ% %Lam%m%%’
%% (Stolz and Tiffany 1972, Soderman 1993), LLEDZ & S4B DOFFRITFBEROHFEIC
HRIEDENEEZR L CTHEGEZBRTILERHDZ LIIALNTH S,

e, ERRSOSITCGEERLETHA O, SRBEOHRIEL BN E L2FRIX SP v
FEWHRERERD, BFEICEED PAOEMENVICER L. SADBOBEZ SRV EN IR

BaHhoTZ e olz (Wolter 2001), EEIIS E TN O DIFFEDERIZI

SADEAVBRHEVRILBNVERSNENATWEIZHLEDLL T, £0%E SP 7 FO%EiES
L LEFERZL T TEDTHS (Stolz and Tiffany 1972, Séderman 1993), 5%
DR TIX, BECLDZEITERMBEED R CA+Z DM ORIGEHHERMEEOH B
SA ~BAITL, FIFEICL - TL, EHIERETHICR T PAREMTELELDZRETH S,
Z LT, RIEOBATICHS TRD T2 01E [CA+Z DM ORIETH D Z & 2 HRTILEND
B

WAT % f o 728480 B #9134 T, TNENDO BRI X - T, RISOSERRIGE. RS
REDHERI DI R RS, {EoT, EEEBICHETIHE—20HREEITHEITEY 2N
REBELRBPLRIUFETL VBBICRIET S LV o EFROBEAERB RV, TOZ LNHE
WMOBEIZEORWRERD 1 2L F 25, F_EF/EBOFE TITON TV 2 BRER TORIG
OERHEEE L BFEFE ORISOEREN, AVINLF T a s IBIT2ERERy NUV—J1
BOMRZ SNT R b ERAEE I T, SEROEEEE~OISALEHTELIDT, 4%
FNENOMENERE D Z L2 MFLZV,

6 FLHLSHhOFRE
AFETiE WAT 28R LR EZE_SHEEBOSFEPLICE LD, HEOBEITRE
W THED L1 OFFIZR LS SP V7 A L2 OFHBRICLR LD D5, [REEE &%
BEOEBRISICENRENRH D00 (REFHE LFEEOA LA LF T a OEEDEN
NWAT IZ X > THATEZ00) O3 RIEFTbNE, SP Y7 MIL2 0EFEER LA
BEVWIEBEZNERE o0, ERRIGOEIZSP 7 FEnd LY, ICA+ZOf] -SA—
[SA+PA| CLIRZZFPEETHY, BB AFRIISERHOM ETIERL 18EBICHT S
fﬂ%ﬂz(l)%ﬁi%fcé ZE, DFEVBENBNES BRI ILICLD EEZZONBRFATORRETDH
FEERRE & BEEOBEBRSOEMBEVICE LTI 0L ZAEFHERERIIE AT

7‘;?!/\0 EERY PU—IHEERA IV L X a OB L THLEETH S,

S1%ix, L2 1B 28BS OBIZ OV TIEEERO AR MR 70 B Z L TGN BT 5 &
WIHORERRBLNTWAEDO T, ZOHEMEMOHMOMEISHET I ELARETHA S, AV

6 HATHBFEELXNSLTEHHEAIT “JACET4000 basic words” 7> HBIR &N 5 Z L 232V (Kikuchi et al.
2001 72 &),
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by ar OBEICET 585 WAT DIAOFEEZRAWEHEL RO DD T (Hl2E
Jiang (2002)i X B IKBIEMEHIWFRETZ VTV 2), ZN O O ERE & DLLBBRHA b LETH A
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